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—nable real-time, low-latency transcription/translation for Arabic & English
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Speech Recognition Translation viewing from multiple
users and devices

Speech Recognition Machine Translation

NX

e Grapneme-pbased pronunciation e Phrase-based (PB) (Moses) and Neural
dictionary of one million words Machine Translation (Nematus) systems

e [ime delayed neural networks (TDNN) trained on freely available Arabic and

e 1000-dimensional i-Vectors latent —nglish data
variable for speaker adaptation e PB system used pnrase-tables,

e Kneser-Ney smoothed tri-gram exicalized reordering, 5-gram language
language model for decoding model, all pruned to fit in memory

e Code-Switching support for frequent e Neural MT systems used bilingual LSTM
—nglish words with attention model (50K BPE'd vocab)

This system is available online at https://st.gcri.org/demos/livetranslation
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